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DODIRI HRVATSKOG I SRPSKOG TEATRA I DRAME 

PRILOG PROUCAVANJU MEDUSOBNIH HRVATSKO-SRPSKIH 
TEATARSKIH VEZA U XIX STOLECU 

R ask o V. J ova nov i c 

Teatarske veze izmedu Hrvata i Srba u pre>Slosti, naroeito tokom 
XIX veka, ponikle spontano, iz obostranih potreba, bile su veoma inten­
zivne i dolazile su do izra.Zaja na razlicitim podrucjima, i to u oba smera. 
Ta plodonosna saradnja, katkad intenzivnija, katkad slabija, sve zavisno 
od razlicitih, pretezno politickih okolnosti, doprinosila je, dakako, boljem 
medusobnom upoznavanju, ali je imala i izrazito kulturno i drustveno 
znacenje. I to u dvostrukom smislu: ostavljala je duboke tragove u tea­
tarskom zivotu sredina, odnosno centara u kojima je dolazilo do scenskih 
susreta, bez obzira na to da li su hila u pitanju gostovanja pojedinaca i 
ansambala ili pak povremeni - du:li ili kraci - angazmani pojedinih 
umetnika, reditelja i glumaca, kao i bez obzira na to da li je ree o reper­
toarskim potezima koji su ovoj ili onoj sredini predstavljali dela odrede­
nih pisaca; svi ti dodiri, slucajni ili organizovani, ostavljali su tragove i u 
stvaralastvima samih umetnika, ne samo u smislu stimulativnog dejstva 
vee i u pogledu sirenja njihovih samanja i iskustava. 

Nije potrebno posebno isticati koliko su pozorisne veze bile dragoce­
ne u proslosti, s obzirom na nepostojanje razvijenih medusobnih komuni­
kacija, zbog nepostojanja medijuma koji su tekovine ovog naseg veka, 
dakle u uslovima nepostojanja radija i televizije. Danas brojni auditori-
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jum samo jednim pritiskom na tastaturi radio iii televizijskog prijenmika 
moze cuti i videti jednog ili viSe zagreba&:ih glumaca - i obratno, i to 
u obiano dobra odabranim ulogama, pa jos i u boji, sto se u XIX stolecu 
nije moglo ni zamisliti. Zato su medusobna pozoriSna gostovanja bila 
svojevrsni praznici upoznavanja vodecih umetnika u probranom reperto­
aru i kulturni dogadaji prvoga reda. Ali, ako nisu obezbedivali masovnost 
u danasnjem smislu, oni su donosili neposrednost pri susretima na sceni 
i van nje, dakle ono sto je i danas nedostigllluta prednost teatra u odnosu 
na radio, film i televiziju. I zato je dnevna i periodiena stampa pomno 
pratila teatarske susrete hrvatskih i srpskih umetnika, bilo u Zagrebu 
btlo u Beogradu, tako da je danas mogucno rekonstruisati prilieno vernu 
sliku o umetnickim rezultatima gostovanja iii anga:lmana pojedinaca, kao 
i gostovanja citavih ansambala. Isto tako mogueno je naslutiti i sire, 
drustveno dejstvo takvih dodira. 

Nasuprot danasnjoj praksi, kada se uglavnom izmenjuju citavi an­
sambli - dramski, operski i baletski, u XIX stoleeu viSe su gostovali 
glumci-pojedinci. To je prouzrokovano kako objektivnim dru5tvenim 
okolnostima, tako i Cinjenicom da tada nije postojao tzv. rediteljski tea­
tar, pa su 1Se glumci lakse mogli »uklapati« u mizanscenski preteino ste­
reotipno re5ene predstave klasienih i suvremenih dela. Danas su gostova­
nja pojedinih dramskih umetnika u drugim teatrima tako reei retkost, 
i to je nesumnjiva steta, ali i neminovna posledica savremenih teatarsklh 
stremljenja. S druge strane, u XIX stolecu nije bilo mogucno razmenjivati 
citave ansamble uglavnom zbog postojanja dr:lavnih granica, ali i iz 
finansijskih razloga. Zato su gostovanja umetnika-pojedinaca ili njihova 
povremena delovanja u Beogradu, Zagrebu ili drugim mestima imala 
jos veci kulturni znacaj. 

Kretanja umetnika-pojedinaca uticala su, mada skromno, i na kre­
iranje pozoriSnih repertoara. Uopste, ako se analiziraju teatarske veze 
izmedu Hrvata i Srba u XIX veku, mora se konstatovati kako su one 
bile znatno obimnije i intenzivnije na podrucju glume i reiije negoli kada 
se radilo o kreiranju repertoara. Bez obzira na to sto je jedan od prvih 
dogovora izmedu Zagreba, Novog Sada i Beograda bio upravo u domenu 
repertoara, u XIX stolecu izostalo je sire predstavljanje nacionalnih 
dramskih literatura. Do intenziviranja medusobnog upoznavanja na tom 
podrucju doci ce u trenutku kada su i knjizevni dodiri postali cesci i sa­
drzajniji, a to ee reCi tek pocetkom ovog stoleca. Pa ipak, saradnja u kre­
iranju repertoarske politike postojala je ako ne na upoznavanju sa delima 
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vlastitih knjizevnosti, onda bar kada je trebalo razmenjivati prevode stra­
nih dramskih dela. Naravno, do te saradnje dolazilo je spontano, a ne sis­
tematski: od potrebe do potrebe preuzimali bi se prevodi pojedinih tadas­
njih »bestselera«, ekavizirali, odnosno ijekavizirali i - prikazivali. Takav 
vid saradnje, samo se po sebi razume, zadovoljavao je vise profesionalne 
potrebe samih pozoriSta i zato je i imao znatno manje kulturne odjeke. 
Ali i takva praksa samo je potvrdivala uverenje o zajednistvu i ukazivala 
na potrebu sto boljeg medusobnog upoznavanja. 

Tako je u srpsko-hrvatskim teatarskim vezama tokom XIX stoleca, 
obimnijim kada je ree o manifestacijama na sceni, a znatno skromnijim, 
cesto i slucajnim, ikada je u pitanju repertoar, potvrdena ona Sekspirova 
maksima: ..Clumci su ogledalo i skracena hronika veka.« Putevima te 
hronike u XIX veku kretace se na5e izlaganje, bez pretenzija da rasvetli 
sve pojedinosti, jer bi to, zapravo, bilo nemogucno. Kako zbog brojnih 
hrvatsko-srpskih teatarskih dodira, tako i zbog jo~ brojnijih kriticarskih 
odjeka i, uopste, zbog znatnih reagovanja celokupne kulturne javnosti na 
medusobna gostovanja u nasim teatrima. 

1. 

Cini se da su teatarske veze izmedu Srba i Hrvata istrazene viSe u 
smeru Zagreb-Beograd, negoli obratno. Zaista, radovi dvojice Batusica, 
dr ,Slavka i dr Nikole, obuhvatili su sve znacajnije dogadaje na relaciji 
pozorisnih veza izmedu ovih teatarskih centara. Ako je dr Slavko Batusic 
u znacajnoj studiji Gostovanja Narodnog pozomta u Zagrebu, objavljenoj 
u Zborniku Jedan vek Narodnog pozomta u Beogradu, 1868-1968, obra­
dio sva gostovanja beogradskog ansambla i reagovanja zagrebacke pozo­
ri.Sne kritike na njih, onda je dr Nikola Batusic u svojoj raspravi Pojedi­
nacina gostovanja Clanova Drame Narodnog pozoriSta na pozornici Hrvat­
skog narodnog kazalista u Zagrebu upotpunio prikaz beogradsko-zagre­
backih teatarskih veza. Takode ne treba zaboraviti ni studiju dr Slavka 
Batusica Tosa Jovanovic u Zagrebu (ta je studija objavljena, kao i studi­
ja dr Nikole Batusica, u casopisu Scena, br. 6 za 1968. godinu). Ako se 
svi ti radovi imaju na umu, moze se, bez opasnosti da ce se pogresiti, za­
kljuciti kako su teatarske veze u smeru Beograd-Zagreb zaista istraze­
ne, i to vrlo temeljito. 
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Obratni smer teatarskih veza, tj. smer Zagreb-Beograd, znatno ma­
nje je istra.Zen. Pre svega, ne postoji studija koja bi iscrpno obradivala 
sva gostovanja hrvatskih pozorisnih umetnika u Beogradu. Istini za volju, 
ima nekoliko radova koji parcijalno obraduju ili dodiruju tu temu, ali to 
je nedovoljno. Dalje, pred srpskom teatrologijom stoji zadatak izucavanja 
delovanja pojedinih hrvatskih pozoriSnih umetnika koji su izvesno vreme 
proveli u angazmanu u Beogradu. Pored Andrije Fijana, cija je delatnost 
u Beogradu obradena, treba prouciti delatnost Adama Mandrovica, kome 
je pripala cast da izgovori prve reei u novosagradenoj zgradi Narodnog 
pozori.Sta u Beogradu, prilikom otvorenja, godine 1896. Kako je poznato, 
i pre toga Mandrovic je delovao kao Clan beogradskog ansambla, te je 
srpsku kulturu zaduzio upravo inaugurisanjem realistickog glumackog 
stila u pozoristu. Pored njega, citav niz hrvatskih pozori.Snih umetnika 
gostovao je s uspehom u Beogradu. To su, pored ostalih, ugledni dramski 
umetnici: Marija Perisova, Josip Plemencic, Dordina Sobjeska, Anka 
Frasinelova, Paulina Grbiceva, Ivana Sajevic, Dragutin Frojdenrajh, Ni­
kola Milan, Marija Ruzicka Stroci, Andrija Fijan, Teodor Barbaric i dr. 
Treba posebno istaci kako je Marija Perisova gostovala u Beogradu 1871. 
i 1881. g. i tumacila, pored ostalog, Fedru. Marija Ruzicka Stroci gosto­
vala je u Beogradu 1879. i 1886, pored ostalog i kao Dezdemona u Otelu, 
zatim kao tumac Sarduovih likova - Fedore i Dolore u Otadzbini. Ne 
treba zaboraviti da je i Adam Mandrovic, nakon svojih angazmana u 
Beogradu, gostovao kao Viljem Tel, zatim kao Grga u Frojdenrajhovim 
Granicarima i kao Lazar u istoimenoj Cveticevoj drami. Pre svoga angaz­
mana u Beogradu (u sezoni 1894/95), Andrija Fijan gostovao je i prosla­
vio se kao interpret velikih Sekspirovih likova: Rome a, Hamleta i Otela. 
Bilo je i drugih gostovanja iz Zagreba. Ovde smo ukazali samo na naj­
znacajnija, samo na ona koja su ostavila ponajvi.Se traga u teatarskoj 
istoriji. 

Ali, i pre osnivanja Narodnog pozorista u Beogradu (1868), a u vreme 
kada je Hrvatsko narodno kazali.Ste u Zagrebu bilo vee formirano kao 
samostalna nacionalna institucija, bilo je teatarskih dodira izmedu Zagre­
ba i Beograda. To je, u prvom redu, gostovanje ansambla iz Zagreba pod 
vodstvom Adama Mandrovica u Beogradu, godine 1862. Zbog znacaja 
tog gos-tovanja zadriacemo se, u ovom izlaganju, malo vise na toj mani­
festaciji uzajamnosti i bratstva, sto je ciklus Mandrovicevih predstava u 
Beogradu zaista i bio. 
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No, pre nego uka.Zemo na najznacajni:je kriticarske odjeke o gooto­
vanju Hrvatskog narodnog kazali.Sta iz Zagreba u Beogradu, godine 1862, 
neka nam bude dozvoljeno da navedemo stihove Dimitrije Demetra napi­
sane upravo povodom te tur..neje zagrebaCkih glumaca po Vojvodini i u 
Beogradu: 

,..A brat brata potpomagat treba: 
Sto nij' jedan, obadva su kadri, 
Sjedinjenim silam radit valja, 
Slotno dakle Srbi i Hrvati!« 

Za razliku od gostcwanja u Vojvodini, koje je izazvalo i nesporazume, 
gostovanje HNK-a u Beogradu 1862. bilo je pravi trijumf. 

Prvu predstavu trupa zagrebackih glumaca priredila je 26. jula (da­
tum! su po starom kalendaru), u sveeano ukrasenoj areni Velike pivare, 
koja se nalazila u danasnjoj Ulici admirala Geprata; bilo je to izvodenje 
tragedije u "'Pet altta« Mejrima Matije Bana. I pored nesredene situacije 
izazvane bombardovanjem i mnogih nere8enih pitanja iskrslih u iznenad­
nom srpsko-turskom sporu, gostovanje zagrebaCkog Kazali.Sta oeekivalo 
se u Beogradu s velikim interesovanjem. Tako list Vidovdan, u broju od 
28. jula 1862, piSe: 

.... Radovali smo se od srca kad cusmo za delo od ljubavi i bratstva, 
!Ito nam ga spremase predstavljaOko narodno dru8tvo iz Zagreba. Cestito 
ovo dru8tvo ne hte putujuci po srpskoj zemlji s onu stranu Save proei 
mimo mas dragi Beograd a da nas ne usreci svojom bratimskom pohodom 
u ove dane strahovite proze od Cekanja.- - konstatuje anonimni recen­
zent tog lista za kojeg se sa sigurnoscu me>Ze tvrditi da je Jovan Bosko­
vic. Evo kako on opisuje atmosferu u kojoj su zagrebacki glumci izveli 
svoju predstavu: 

.... Beograd jos je sve jednako ispod grla turskih topova, Beograd je 
sve jednako veliki vojnicki stan; ali na glas da hrvatsko dru8tvo pred­
stavlja Mejrimu, ovo delo sto pored nekih svojih mana ima i divnih 
krasota i sto vee tako davno ne bese na bini beogradskoj, - stekla se 
publika u takoj mnozini, da vee bese skoro nemogucno opstati u dvorani. 
Publika beogradska, mozemo slobodno reei narod srpski, jer ako ikad a 
ono danas doista oni koji su u Beogradu predstavnici su narodni, pokazao 
je time koliko poStuje i ceni ovo valjano dru8tvo a i koliko oseea bratske 
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ljubavi za Hrvate, - ali je i druStvo sa svoje strane savr8eno opravdalo 
ovakvo predusretanje.« 

Gostovanje zagrebackog pozorisnog ansambla izazvalo je u onda vrlo 
uznemirenom Beogradu pravu senzaciju. To gostovanje, samo za sebe, 
oznacavalo je nesto vise od normalizacije kulturnih i drustvenih prilika 
u zivotu grada: ono je davalo podstrek da se u sudbonosnom iscekivanju 
istorije istraje, da se turskom okupatoru nikako ne popusta. Takva bor­
bena atmosfera uslovljavala je i repertoar zagrebacke trupe. Posle uspes­
no izvedene Mejrime prikazana je Kernerova istorijska drama Nikola 
Zrinjski ili Pad Sigeta o junackom otporu hrvatskih ratnika pred znatno 
moenijom turskom silom. Dakle, nacionalno-romanticarski, istorijski re­
pertoar. 

Zbog velikog uspeha, zagrebacka je trupa morala produziti gostova­
nje i prilagoditi repertoar tadasnjim prilikama. Tako su na repertoaru 
Kukuljeviceva tragedija Poturica, zatim komad Vernost srpskih vojnika 
(nesto preradeno delo Demetra i Kernera Hrvatska vernost, odnosno pre­
rada komada Jozef Hejdrih, koji je poeetna osnova, a ciji je autor 
Kerner). 

Mozda je najlepsi trenutak bratske uzajamnosti i simpatija izrazenih 
prilikom ovog istorijskog gostovanja Hrvatskog narodnog kazaliSta u 
Beogradu nastupio onda kada su se zagrebacki glumci nasli na barikadi 
beogradskih licejaca. Bila je to svetkovina »kakvu do ovog dana nije 
dozivio Beograd«, istice Vidovdan. Nairne, ceta beogradskih licejaca, odu­
sevljena nastupanjima zagrebacke trupe, pozvala je glumce za svoju 
barikadu, koja se verovatno nalazila negde na prilazima Kalemegdanu. 
Tu su beogradski studenti pozdravili goste iz Zagreba i zajedno se veselili 
sa njima. Toga dana, 13. avgusta 1862, susret je otpoceo u podne zdravi­
cama i pozdravima da bi se zavrsio razdraganom bratskom pesmom negde 
oko devet casova uveee. Tom prilikom zagrebacki glumci obecali su stu­
dentima da ce prikazati i Silerova Viljema Tela, ali do ove predstave nije 
doslo, iz nepoznatih razloga. 

Prilikom svog prvog gostovanja u Beogradu Clanovi Hrvatskog narod­
nog kazaliSta prikazali su jo8 i istorijsku dramu Karla Obernjika Burad 
Brankovic i, kao oprostajnu predstavu, ponovo Vernost srpskih voj­
nika. Vee u drugoj polovini meseca avgusta 1862. oni su svoju turneju 
nastavili gostovanjem u Zemunu. 

Kako je bilo tada, prilikom prvog gostovanja Hrvatskog narodnog 
kazalista u Beogradu, tako je bilo i . uvek potom, prilikom mnogobrojnih 
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susreta tokom proteklih vise od sto i deset godina. U razdoblju do prvog 
svetskog rata, istina, u Beogradu ce gostovati jos samo zagrebacka Opera, 
godine 1911. To gostovanje izazvalo je pravu senzaciju i mnogo je dopri­
nelo inicijativi da se i u Beogradu pristupi osnivanju stalnog operskog 
ansambla, do cega ce i doci, godine 1911}. Medutim, ako u citavom tom 
periodu i nije bilo gostovanja najpoznatijih citavih ansambala, iz poznatih 
razloga (gostovanja i razmenu nisu dozvoljayale austro-ugarske vlasti}, 
ipak je bilo, kao sto smo vee ukazali, mnogobrojnih gostovanja najpozna­
tijih zagrebackih umetnika u Beogradu i obratno. Ta gostovanja bila su 
ziva spona izmedu hrvatske i srpske kulture i zna~ila su neverovatno 
mnogo za medusobno upoznavanje i zblizavanje. 

2. 

Ako bi se razmotrila pojedinaena gostovanja zagrebackih glumaca 1na 
beogradskoj pozornici, onda se, bez ikakvog dvoumljenja, moraju, kao 
najznacajnija, izdvojiti ona sto ih je realizovao Andrija Fijan, i to u 
nekoliko navrata: 1888, kada je od 12. do 31. marta sedam puta nastupio 
tumaceei uloge Kina (A. Dima, Kin), Rajfa (Mozer i Sentan, Rat u miru), 
Urijela Akostu (K. Kuckov, Urijel Akosta), Lorisa (V. Sardu, Fedora), 
Romea (Sekspir, Romeo i Julija), Neklju:Zeva (A. I. Paljm, Na§ prijatelj 
Nekljuzev) i Nemanju (M. Cvetic, Nemanja); 1891. igrao je Eseksa (H. 
Laube, Graf Eseks, Hamleta (Sekspir, Hamlet), Filipa Derbleja (Z. One, 
Ljubav i ponos), Bolinbroka (E. Skrib, Ca.Sa vode), da bi, prilikom treceg 
gostovanja, 1894, ponovo nastupio kao Hamlet (na toj .predstavi Ofeliju 
je igrala Ljerka Sramova}, dok je potom tumacio Tomiljina (N. 0. Rak­
sanjin, Nastup), lpanova (V. Sardu, Fedora) i Konrada Bolca (G. Frajtag, 
Novinari). 

Za SV'Oga angazmana u beogradskom N arodnom pozorutu, u sezoni 
1894/95, Fijan se ogledao kao glumac, ll"editelj i pedagog. Najpre je rezi­
rao Sekspirova Koriolana. Rediteljski debi Andrije Fijana u Narodnom 
pozoristu imao je pozitivne odjeke. Vise je nego sigurno da je Fijan kao 
reditelj uneo u stil i u metode rada Narodnog pozoriSta izvesne novine. 
Tom prilikom Fijan je i sam nastupio kao Koriolan, dok je Milka Grgu­
rova igrala Volumniju, Ilija Stanojevic Menenija Agripu. 

Pored preuzimanja rezije vee uvezbanih komada - MZetacki trgovac 
V. Sekspira, Kuena kapica doktora Fausta F. Hota, Galeoto H. ECegaraja, 
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Admiral plave eskadre P. Fu5ea, Otmica Sabinjanaka F. i P. Sentana -
Fijan je intenzivno i glumio. Igrao je Oca Ri.Sara (Fabr, Jovanka od Arka), 
Don Manuela (ECegaraj, Galeoto), Dzona Binga (Fuse, Admiral plave es­
kadre), Tomiljina (Raksanjin, Nastup), Filipa Derbleja (One, Kovac), Ris­
lera (De Bornije, Rolanova kci), Bolinbroka (Skrib, Ca.Sa vode), Otela 
(Sekspir, Otelo) i dr. 

Od novih komada na sceni Narodnog pozorista Fijan je najpre 
rezirao delo Snaha i svekrva V. Aleksandrova, a potom dramu Sin div­
ljine F. Halma i komediju Madam San-Zen V. Sardua i E. Moroa. 

U nemoguenosti smo da ovom prilikom nabrojimo sve znacajnije 
pojedinosti o delovanju Andrije Fijana u Beogradu. Bez obzira na kratko 
trajanje Fijanova angaimana u Beogradu - svega jedna sezona - ne 
moie se ,poreci znacaj delovanja ovog umetnika sa beogradskim pozo­
ri!nim ansamblom. Fijan je beogradskim glumcima primerom ukazao 
kako treba studiozno prilaziti i pripremati ulogu i demonstrirao je kako 
se treba disciplilnovano odnositi prema .scenskim zadacima. 

Iako su veze Zagreba i Beograda na podrucju teatra u XIX veku 
bile doista intenzivne, to se ne moze reci i za prisustvo hrvatskih dra­
matitara na repertoaru najstarije beogradske pozori§ne kuce. Nairne, u 
toku XIX veka u Beogradu aedva da je prikazano desetak dela hrvat­
skih dramatitara, poeev od Ivana Kukuljevica (Poturica), Frojdenrajha 
(GraniCari, Crna kraljica), zatim viSe dela Okrugicevih, potom Bogovica 
(Stjepan, posljednji kralj bosanski) i na samom kraju stoleca doei ce 
Gundulic sa Dubravkom, uz muziku Ivana Zajca. I to bi u domenu dra­
me bilo gotovo sve, iako su tri nasa !pozorisna centra (Novi Sad, Zagreb 
i Beograd}, kako smo vee istakli, kao jedan od prvih dogovora imali -
sporazum o saradnji i razmeni dramskih tekstova. Ali, taj se sporazum 
najcesce primenjivao kada se radilo o prevodima. 

Hrvatski dramski repertoar prodrece definitivno na beogradsku scenu 
tek u prvoj deceniji XX stoleea - delima Vojnovica, Begovica, Tucica, 
Mil&oviceve i 'dr . , da hi u razdoblju izmedu dva rata i, naroeito, poole 
oslobodenja, doslo tako reci do ·paralelnog pripremanja premijera poje­
dinih dela ·savremenih hrvatskih dramaticara. To se osobito odnosi na 
drame Miroslava Krl~e, Marijana Matkovica, Ranka Marinkovica i dr. 

Ali, veze hrvatskog i srpskog teatra, dakako, nisu se manifestovale 
samo na relaciji Zagreb - Beograd i obra.tno. Te veze ni.su se ograni­
tavale ni unutar trougla Novi Sad - Zagreb - Beograd. Ispoljavale su 
se one mnogo sire, posebno kada je rec o mnogobrojnim putujucim 
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trupama, srpskim i hrvatskim, koje su delovale i na dalmatinskom 
podruCju, izvodeci dela srpskih i hrvatskih pisaca. Na zalost, danas je 
veoma tesko utvrditi gde su sve i kada putujuce druzine gostovale. 
Ipak, mogueno je, makar i delimieno, utvrditi okvirni repertoar tih 
druzina. Na osnovu dosada8njih istrafivanja vidno je prisustvo mnogih 
dela hrvatskih pisaca na repertoarima srpskih putujuCih pozoriSta, i 
obratno, prilican je udeo dela srpskih dramaticara na repertoarima hrvat­
skih dr-uZina. No, sve to tek treba da bude istrazeno i dokumentovano. 
Valja i to reei, do dokumentacije o delatnosti putujucih pozoriSnih trupa 
znatno teZe se dolazi, a eesto je i nema, buduci da je uniStena ukoliko 
je u veeoj meri uopste i postojala! -

Naravno, nepostojanje dokumentacije, skrtost nov'inskih izvjestaja i 
oglasa ne mogu nas nagnati da odustanemo od proucavanja delatnosti 
putujucih pozorisnih dt'UZina. Ta delatnost integralno pripada pozorisnoj 
istoriji, zajedno 5a delatnoscu institucionalizovanih pozoriSnih kuca. Kada 
se i ona ima u vtdu, onda je slika medusobnih veza srpskog i hrvatskog 
teatra i drame i te kako obimna. Moze se zapravo govoriti o intenzivnim 
vezama, koje su ostavili trajne tragove ne samo u teatarskoj i knjiZevnoj 
istoriji nego i znatno sire: imale su te veze u proslosti i velike drustvene 
odjeke. Nema sumnje da su razvoju tako intenzivne saradnje u proslo­
sti doprinosili sami umetnici-glumci ponajvise. Njihovi nastupi na nasim 
scenama predstavljali su, a i danas predstavljaju sjajne primere i ubed­
ljivu potvrdu one Divinjoove maksime, prema kojoj je umetnost glume 
najbolji nacin provere ooveka - eovekom. Tu proveru obavljali su nasi 
stari umetnici na sjajan nacin u plemenitom medusobnom takmicenju. 
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